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Îäíèì èç öåíòðàëüíûõ ïîíÿòèé ëèíãâèñòèêè âûñòóïàåò ïîíÿòèå ¾ãðàììàòè÷åñêîé
îïïîçèöèè¿ � êîðåëÿöèè ÿçûêîâûõ ôîðì, ïîñðåäñòâîì êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ íåêîòî-
ðàÿ ôóíêöèÿ. Îñíîâíîé òèï îïïîçèöèè â ìîðôîëîãèè � ýòî áèíàðíàÿ ïðèâàòèâíàÿ

îïïîçèöèÿ: îäèí ýëåìåíò îïïîçèöèè îáëàäàåò îïðåäåë¼ííûì ïðèçíàêîì � ñèëüíûé,
ìàðêèðîâàííûé ÷ëåí îïïîçèöèè (girls, started), äðóãîé íåò � ñëàáûé, íåìàðêèðîâàí-
íûé (girl, start).

Â ïðîöåññå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ýëåìåíòîâ îïïîçèöèé â ðå÷è ìîæåò ïðîèñõîäèòü îï-
ïîçèöèîííîå çàìåùåíèå � ïðîöåññ, ïðè êîòîðîì îäèí èç ÷ëåíîâ îïïîçèöèè íà÷èíàåò
âûïîëíÿòü ôóíêöèþ ñâîåãî ïðîòèâî÷ëåíà [Áëîõ 1973: 45]. Íàïðèìåð, ôîðìà íàñòîÿ-
ùåãî âðåìåíè ìîæåò îáîçíà÷àòü ñîáûòèÿ ïëàíà ïðîøåäøåãî (historical present), ôîðìà
àêòèâíîãî çàëîãà ñïîñîáíà çàìåñòèòü â ðÿäå ñëó÷àåâ ôîðìó ïàññèâíîãî (òàê íàçûâàå-
ìûé ¾ñðåäíèé¿ çàëîã è ò.ä.).

Â ðÿäå ñëó÷àåâ ïîäîáíîå çàìåùåíèå ÿâëÿåòñÿ êóëüòóðíî ìàðêèðîâàííûì: îíî ñâÿ-
çàíî ñ íîðìàìè âåæëèâîñòè, òèïè÷íûìè äëÿ àíãëîñàêñîíñêîé ëèíãâîêóëüòóðû.

Íàèáîëåå ÿðêèì ïðèìåðîì ïîäîáíîãî çàìåùåíèÿ âûñòóïàåò çàìåùåíèå ïî êàòåãîðèè
âðåìåíè � ¾ïðåçåíòíûé ïðåòåðèò¿, êîãäà ôîðìà ïðîøåäøåãî âðåìåíè ïðèîáðåòàåò
äèôôåðåíöèàëüíîå çíà÷åíèå ¾âêëþ÷¼ííîñòü ìîìåíòà ðå÷è¿, ïðè âîçìîæíîì ñîõðàíå-
íèè â êà÷åñòâå ôîíîâîãî ñîáñòâåííîãî çíà÷åíèÿ ïðîøåäøåãî.

Ïðåæäå âñåãî, ýòî êàñàåòñÿ ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ can, may, will, ïðîøåäøàÿ ôîð-
ìà êîòîðûõ â êîíòåêñòå íàñòîÿùåãî ÿâëÿåòñÿ áîëåå âåæëèâîé ïî ñðàâíåíèþ ñ ôîðìîé
íàñòîÿùåãî âðåìåíè.

Òàê, â ÷àñòíîñòè, Ã.À. Âåéõìàí îòìå÷àåò: âîïðîñû ñ Could I? Could I ask you something,
if you're not too busy? óïîòðåáëÿþòñÿ êàê ïðîñüáû ðàçðåøèòü ñäåëàòü ÷òî-ëèáî â íàñòî-
ÿùåì èëè áóäóùåì, êîãäà ãîâîðÿùèé íå óâåðåí â òîì, ÷òî îí ïîëó÷èò ðàçðåøåíèå, èëè
íå õî÷åò êàçàòüñÿ ñëèøêîì óâåðåííûì. Could I?, òàêèì îáðàçîì, çâó÷èò áîëåå âåæëèâî,
÷åì Can I ?. Âîïðîñû ñ Might I ? ïîäðàçóìåâàþò åù¼ áîëüøåå óâàæåíèå ê ñîáåñåäíèêó
è óïîòðåáëÿþòñÿ î÷åíü ðåäêî. Íàïðèìåð: Might I take the liberty of pointing out that you
have made a small mistake? [Âåéõìàí 2000: 37]. Íàïðèìåð:

Could you tell me how much this parcel to France is? (M.Ockenden).
Would you like a cigarette? (M.Ockenden).
Â ïðåçåíòîì ïðåòåðèòå ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ ãëàãîëû, íå îòíîñÿùèåñÿ ê ìîäàëüíûì.

Ïðè ýòîì âûñêàçûâàíèå òàêæå ïðèîáðåòàåò äîïîëíèòåëüíûé îòòåíîê âåæëèâîñòè. Íà-
ïðèìåð:

¾Basil, I wanted to ask you something � are you going to the State Fair to-night?¿ �
¾Why, yes, I am¿. (F.S. Fitzgerald).

Ïðåçåíòíûé ïðåòåðèò êàê ñðåäñòâî âûðàæåíèÿ âåæëèâîñòè èñïîëüçóåòñÿ ðàáîòíè-
êàìè, ïðîâîäÿùèìè ñîáåñåäîâàíèå ïðè ïðè¼ìå íà ðàáîòó. Òàê, êàíäèäàòó ìîãóò áûòü
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çàäàíû âîïðîñû:
What did you have in mind?
What exactly did you want? (M.Ockenden).
Ïîäîáíûå âîïðîñû êàê áû ñìÿã÷àþòñÿ ñ ïîìîùüþ ôîðìû ïðîøåäøåãî âðåìåíè ïî-

äîáíî òîìó, êàê ýòî ïðîèñõîäèò óïîòðåáëåíèè ñîñëàãàòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ.
Îïïîçèöèîííîå çàìåùåíèå ïî êàòåãîðèè íàêëîíåíèÿ, êîãäà âìåñòî âîçìîæíîé ôîð-

ìû èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ óïîòðåáëÿåòñÿ ôîðìà ñîñëàãàòåëüíîãî, òàêæå ïðèäà¼ò
âûñêàçûâàíèþ âåæëèâóþ êîííîòàöèþ. Íàïðèìåð:

I should be grateful if you would send me this information (M.Ockenden).
(Ñð.: I'll be grateful if you send me this information).
Îïïîçèöèîííîå çàìåùåíèå ïî êàòåãîðèè çàëîãà òàêæå ìîæåò ñëóæèòü âûðàæåíèþ

âåæëèâîñòè: ôîðìà ïàññèâíîãî çàëîãà, óïîòðåáëÿåòñÿ âìåñòî ôîðìû àêòèâíîãî, ñíèæà-
åò êàòåãîðè÷íîñòü âûñêàçûâàíèÿ, ïðåäñòàâëÿÿ ïðèêàç êàê íàïðàâëåííûé íà àäðåñàòà
èçâíå, à íå îò ëèöà åãî îòäàþùåãî. Íàïðèìåð:

Please be seated (W. Smith). (Ñð.: Please sit down).
Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî öåëÿì âûðàæåíèÿ âåæëèâîñòè ìîæåò ñëóæèòü è îòñòóï-

ëåíèå îò ïðàâèë òðàäèöèîííîãî çàìåùåíèÿ. Òàê, â ïðèäàòî÷íûõ óñëîâèÿõ îáû÷íî ïðî-
èñõîäèò çàìåùåíèå ôîðìû áóäóùåãî âðåìåíè ôîðìîé íàñòîÿùåãî. Îäíàêî ýòîãî çàìå-
ùåíèÿ íå áóäåò â òàê íàçûâàåìûõ ïñåäîïðèäàòî÷íûõ, âûðàæàþùèõ âåæëèâóþ ïðîñüáó
[Âåéõìàí 2000: 33]. Íàïðèìåð:

If you'll excuse me for a second, I'll check (M.Ockenden).
Öåëÿì âûðàæåíèÿ âåæëèâîñòè ìîæåò ñëóæèòü çàìåùåíèÿ ïî êàòåãîðèè ñòåïåíåé

ñðàâíåíèÿ ïðèëàãàòåëüíûõ. Ïðè ýòîì ìû ó÷èòûâàåì, ÷òî äàííàÿ êàòåãîðèÿ îáðàçóåòñÿ
òðåìÿ ôîðìàìè: ôîðìàìè ïîëîæèòåëüíîé ñòåïåíè, ñðàâíèòåëüíîé ñòåïåíè è ïðåâîñ-
õîäíîé ñòåïåíè ïðèëàãàòåëüíîãî.

Ïðåâîñõîäíàÿ ñòåïåíü îçíà÷àåò àáñîëþòíîå, íåîãðàíè÷åííîå ïðåâîñõîäñòâî; ñðàâíå-
íèþ ïîäâåðãàþòñÿ âñå ðåôåðåíòû, ïðèíàäëåæàùèå ê îïðåäåë¼ííîìó êëàññó, è ðåôåðåíò
ñëîâà, ìîäèôèöèðóåìîãî ïðèëàãàòåëüíûì â ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè, îáëàäàåò äàííûì
ïðèçíàêîì â íàèáîëüøåé ñòåïåíè, íàïðèìåð: He is the tallest man I've ever seen. [Áëîõ
1973: 89].

Ìû ïîëàãàåì, ÷òî ïîäîáíîå çàìåùåíèå â öåëÿõ ïîâûøåíèÿ ñòàòóñà ñîáåñåäíèêà,
ðàñïîëîæåíèÿ åãî ê ñåáÿ, ïðîèñõîäèò ïðè óïîòðåáëåíèè â ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè ñóá-
ñòàíòèâèðîâàííûõ ïðèëàãàòåëüíûõ â ôóíêöèè îáðàùåíèé. Íàïðèìåð:

Take a seat, dearest (Ed.McBain) (Ñð.: Take a seat, dear).
Îïèñàííîå âûøå îïïîçèöèîííîå çàìåùåíèå, â òîì ÷èñëå âûðàæàþùåå âåæëèâîñòü,

ïðîèñõîäèò â ðàìêàõ ìîðôîëîãè÷åñêèõ ïàðàäèãì, îäíàêî îíî âîçìîæíî è â ïàðàäèãìàõ
ñèíòàêñè÷åñêèõ ôóíêöèé (òåðìèí Ì.ß. Áëîõà), ïðåäñòàâëåííûõ ðÿäîì ïîâåñòâîâàòåëü-
íîå � âîïðîñèòåëüíîå � ïîáóäèòåëüíîå ñ ïðèñóùèìè èì ïðàãìàòè÷åñêèìè ôóíêöèÿìè.
Âûïîëíåíèå îäíèì èç ýëåìåíòîâ äàííîé ïàðàäèãìû ôóíêöèé äðóãîãî ÿâëÿåòñÿ ïðàã-
ìàòè÷åñêèì îïïîçèöèîííûì çàìåùåíèåì.

Åñëè ýòî çàìåùåíèå ïðîèñõîäèò ïî ðåãóëÿðíûì ïðàâèëàì, ò.å. îäèí ýëåìåíò ïàðà-
äèãìû ìîæåò íîðìàòèâíî âûïîëíÿòü êàê ñâîè ôóíêöèè, òàê è ôóíêöèè äðóãîãî ýëåìåí-
òà, òî ðå÷ü èä¼ò î åãî ïðàãìàòè÷åñêîé ìíîãîçíà÷íîñòè. Â ñëó÷àå âûïîëíåíèÿ ýëåìåí-
òîì íåñâîéñòâåííûõ äëÿ íåãî ôóíêöèé ðå÷ü èä¼ò î ïðàãìàòè÷åñêîì òðàíñïîíèðîâàíèè
[Áîåâà-Îìåëå÷êî 2007: 278].
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Òàê, âåæëèâàÿ ïðîñüáà ìîæåò íîðìàòèâíî âûðàæàòüñÿ â ôîðìå âîïðîñà (ïðàãìà-
òè÷åñêàÿ ìíîãîçíà÷íîñòü), ÷òî î÷åíü òèïè÷íî äëÿ àíãëîñàêñîíñêîé ëèíãâîêóëüòóðû.
Íàïðèìåð: Could you help me please? (J.Galsworthy).

Âûðàæåíèå ïîáóæäåíèÿ ïðè ïîìîùè ïîâåñòâîâàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ, â êîòîðîì íå
íàçûâàåòñÿ êàóçèðóåìîå äåéñòâèå, ò.å. âûðàæåíèå åãî â íåêàòåãîðè÷íîé, áîëåå âåæëèâîé
ôîðìå, ÷åì èìïåðàòèâ, � ýòî ïðàãìàòè÷åñêîé òðàíñïîíèðîâàíèå. Íàïðèìåð:

It's cold in here (A. Christie) (íàì¼ê íà íåîáõîäèìîñòü çàêðûòü îêíî).
Òàêèì îáðàçîì, êàê ìîðôîëîãè÷åñêîå, òàê è ñèíòàêñè÷åñêîå îïïîçèöèîííîå çàìåùå-

íèå, ïðåäñòàâëåííîå ïðàãìàòè÷åñêèìè ìíîãîçíà÷íîñòüþ è òðàíñïîíèðîâàíèåì, ìîæåò
ñëóæèòü öåëÿì êîîïåðàòèâíîãî îáùåíèÿ, ïðèäàíèÿ ðàçãîâîðó âåæëèâîé òîíàëüíîñòè.
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